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Teckenförklaring

* Samrådsförfarandet
majoritet av de avgivna rösterna 

**I Samarbetsförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna 

**II Samarbetsförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

*** Samtyckesförfarandet
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter utom i de fall som 
avses i artiklarna 105, 107, 161 och 300 i EG-fördraget och 
artikel 7 i EU-fördraget

***I Medbeslutandeförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna 

***II Medbeslutandeförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

***III Medbeslutandeförfarandet (tredje behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna det 
gemensamma utkastet

(Angivet förfarande baseras på den rättsliga grund som kommissionen 
föreslagit.)
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PROTOKOLLSIDA

Med en skrivelse av den 23 oktober 2000 begärde rådet i enlighet med artikel 37 i EG-fördraget 
att parlamentet skulle yttra sig över rådets förordning om antagande av protokollet om 
fastställande för perioden den 1 juli 2000 – 30 juni 2003 av de fiskemöjligheter och den 
ekonomiska ersättning som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Republiken 
Elfenbenskusten avseende fiske utanför Elfenbenskustens kust (KOM(2000) 629 - 
2000/0257(CNS)).

Vid plenarsammanträdet den 27 oktober 2000 tillkännagav talmannen att detta förslag hänvisats 
till fiskeriutskottet, som utsetts till ansvarigt utskott, och till budgetutskottet och utskottet för 
utveckling och samarbete, som utsetts till rådgivande utskott (C5-0537/2000).

Vid utskottssammanträdet den 7 november 2000 utsåg fiskeriutskottet Camilo Nogueira Román 
till föredragande.

Vid utskottssammanträdet den 28 november, 18 december 2000 och 15 januari 2001 behandlade 
utskottet kommissionens förslag och förslaget till betänkande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet förslaget till lagstiftningsresolution med 
12 röster för, 1 röst emot och 2 nedlagda röster.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Daniel Varela Suanzes-Carpegna 
(ordförande), Camilo Nogueira Román (föredragande), Elspeth Attwooll, Niels Busk, Carlos 
Candal, Arlindo Cunha, Nigel Paul Farage, Carmen Fraga Estévez, Pat the Cope Gallagher, Ian 
Stewart Hudghton, Salvador Jové Peres (suppleant för Milhail Papayannakis), Heinz 
Kindermann, Brigitte Langenhagen, Giorgio Lisi (suppleant för Hughes Martin), Albert Jan 
Maat (suppleant för Antonio Tajani), John Joseph McCartin, James Nicholson, Struan 
Stevenson och Margie Sudre.

Yttrandet från utskottet för utveckling och samarbete  bifogas detta betänkande. Budgetutskottet 
beslutade den 8 januari 2001 att inte avge något yttrande.

Betänkandet ingavs den 17 januari 2001.

Fristen för ändringsförslag till detta betänkande kommer att anges i förslaget till 
föredragningslista för den sammanträdesperiod vid vilken det skall behandlas.
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FÖRSLAG TILL RÄTTSAKT

Förslag till rådets förordning om antagande av protokollet om fastställande för perioden 
den 1 juli 2000 – 30 juni 2003 av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som 
föreskrivs i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Elfenbenskusten 
avseende fiske utanför Elfenbenskustens kust (KOM(2000) 629 – C5-0537/2000 – 
2000/0257(CNS))

Förslaget ändras på följande sätt:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringar

(Ändringsförslag 1)
Skäl 2a (nytt)

2a. Det är viktigt att förbättra 
informationen till Europaparlamentet, 
och kommissionen bör utarbeta en årlig 
rapport om hur avtalet genomförs.

Motivering:

Avsikten med ändringsförslaget är att betona hur viktigt det är att förse Europaparlamentet med 
ändamålsenlig information för att göra det möjligt för parlamentet att utföra sina uppgifter i 
enlighet med rådfrågningsförfarandet.

(Ändringsförslag 2)
Artikel 2a (ny)

Artikel 2a
Under protokollets sista giltighetsår och 
innan överenskommelse nåtts om att 
förnya avtalet, skall kommissionen för 
parlamentet och rådet lägga fram en 
rapport om hur avtalet tillämpats samt 
under vilka förutsättningar det 
genomförts. Rapporten skall också 
innehålla en kostnadsnyttoanalys.

Motivering:

Innan nya avtal sluts bör kommissionen kräva av myndigheterna i den stat som kommissionen 

1 Ännu ej offentliggjort i EGT.
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skall inleda förhandlingar med att den skall förse kommissionen med information. Utgående 
från informationen kommer kommissionen att lägga fram en allmän utvärderingsrapport för 
parlamentet och rådet.

(Ändringsförslag 3)
Artikel 2b (ny)

Artikel 2b
På grundval av denna rapport och med 
beaktande av parlamentets yttrande skall 
rådet vid behov ge kommissionen 
förhandlingsmandat för att ett nytt 
protokoll skall kunna antas.

Motivering:

Europaparlamentet och rådet kan endast utföra sina uppgifter på grundval av 
utvärderingsrapporten om hur fiskeavtalen genomförts.

(Ändringsförslag 4)
Artikel 2c (ny)

Artikel 2c
Kommissionen skall till rådet och 
parlamentet överlämna en kopia av 
rapporten om de målinriktade åtgärderna 
som Elfenbenskustens myndigheter skall 
översända i enlighet med artikel 4 i 
protokollet.

Motivering:

De målinriktade åtgärderna har blivit allt viktigare ur både ekonomisk och social synvinkel. 
Därför bör den rapport som kommissionen fått vidarebefordras till parlamentet och rådet i 
enlighet med bestämmelserna i protokollet.
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FÖRSLAG TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

Europaparlamentets lagstiftningsresolution om förslaget till rådets förordning om 
antagande av protokollet om fastställande för perioden den 1 juli 2000 – 30 juni 2003 av de 
fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i avtalet mellan 
Europeiska gemenskapen och Republiken Elfenbenskusten avseende fiske utanför 
Elfenbenskustens kust (KOM(2000) 629 – C5-0537/2000 – 2000/0257(CNS))

(Samrådsförfarandet)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

- med beaktande av kommissionens förslag till rådet (KOM(2000) 629 1),

- efter att ha hörts av rådet i enlighet med artikel 37 i EG-fördraget (C5-0537/2000),

- med beaktande av artikel 67 i arbetsordningen,

- med beaktande av betänkandet från fiskeriutskottet och yttrandena från utskottet för 
utveckling och samarbete (A5-0011/2001).

1. Parlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet,

2. uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 250.2 i EG-fördraget,

3. uppmanar rådet att underrätta parlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text 
som parlamentet har godkänt,

4. begär att medlingsförfarandet inleds om rådet har för avsikt att avvika från den text som 
parlamentet har godkänt,

5. uppmanar rådet att på nytt höra parlamentet om rådet har för avsikt att väsentligt ändra 
kommissionens förslag,

6. uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets ståndpunkt.

1 Ännu ej offentliggjort i EGT.
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MOTIVERING

Inledning

Förhandlingarna om ett nytt protokoll till fiskeavtalet med Elfenbenskusten avslutades i 
maj 2000. I enlighet med en skriftväxling mellan parterna tillämpas protokollet redan 
provisoriskt. Protokollet omfattar perioden 1 juli 2000 - 30 juni 2003. Den första utbetalningen 
av ekonomisk ersättning till Elfenbenskusten i utbyte mot fiskemöjligheter för gemenskapen bör 
göras före den 31 december 2000.

Protokollet rör tonfisk, men också andra demersala fiskearter. I praktiken är det spanska, franska 
och portugisiska fartygsägare som har intresse av fiskevattnen.

Kortfattad bakgrundsinformation och uppgifter om genomförandet av tidigare protokoll

Gemenskapen slöt ett ramavtal om fiske utanför Elfenbenskustens kust 1990. Tidigare protokoll 
till dessa avtal har gällt 1991-1994 och 1994-1997. Det senaste protokollet täckte perioden från 
1997 till 2000 och gick ut den 30 juni 2000.

Tabellen nedan visar bestämmelserna i det nya protokollet jämfört med det tidigare protokollet.
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Avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Elfenbenskusten

Innehållet i avtalet 3.1.91/3.1.94 1.7.94/30.6.97 1.7.97/30.6.2000 1.7.2000/
30.6.2003

FISKE-
MÖJLIGHETER
Fiskerättigheter 7 500 ton/år (tonfisk) 7 500 ton/år 8 500 ton/år 8 500 ton/år (tonfisk)
Frystrålare för 
demersalt fiske

6 300 ton/år 600 BRT 3 fartyg 600 BRT

Tonfiskfartyg för 
spöfiske med fasta linor

7 fartyg 12 fartyg

Fartyg med flytrev
35 fartyg 7 fartyg

14 fartyg 20 fartyg
Notfartyg för tonfiske 54 fartyg 46 fartyg 39 fartyg 39 fartyg

ANDRA 
BESTÄMMELSER
Licensavgifter (per år)
Frystrålare för 
demersalt fiske

130 ecu/BRT 130 ecu/BRT 140 ecu/BRT 168 euro/BRT

Tonfiskfartyg för 
spöfiske med fasta linor

20 ecu/ton(förskott 
200)

20 ecu/ton(förskott 
200)

20 ecu/ton (förskott 
300)

25 euro/ton (förskott 
375 euro)

Fartyg med flytrev 20 ecu/ton(förskott 
200)

20 ecu/ton (förskott 
200)

20 ecu/ton (förskott 
400)

25 euro/ton(förskott 
2 750 euro)

Notfartyg för tonfiske 20 ecu/ton(förskott 
1 000)

20 ecu/ton(förskott 
1 500)

20 ecu/ton (förskott 
1 600)

25 euro/ton(förskott 
1 000 euro)

Fiskare:
Tonfiskflottor Beroende av flottyp Beroende av flottyp Beroende av flottyp Beroende av flottyp
EKONOMISK 
ERSÄTTNING
Ekonomisk ersättning 
(ecu)

6 000 000 2 100 000 2 400 000 825 000 

Stöd till vetenskapliga 
och tekniska program 
(ecu)

600 000 250 000 200 000 1 020 000

Stöd till myndigheter 
som övervakar fisket

180 000 300 000

Stöd till fiskeministeriet 80 000 150 000
Stöd till bidrag till 
Internationella 
organisationer

40 000 97 500

Stöd till studier (ecu) 500 000 150 000 100 000 150 000
Total a kostnader (ecu) 7 100 000 2 500 000 3 000 000 2 872 500
Totala kostnader ecu/år 2 367 000 833 333 1 000 000 957 500

Det senaste protokollet genomfördes på ett mycket tillfredsställande sätt (när det gäller 
utfärdandet av licenser): 89 procent för notfartyg för tonfiske, 88 procent för fartyg för fiske 
med flytlinor, men endast 14 procent för fartyg för spöfiske med fasta linor (enbart under de två 
första åren). Fångsterna har också varit goda: 1997: 7 118 ton, 1998: 3 108 ton och 1999: mer än 
9 000 ton (det referensvärde som nämndes i protokollet var 8 500 ton per år). Samtidigt var 
resultatet från det demersala fisket dåligt: 67 procent i fråga om närvarande företag och endast 
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28 procent när det gällde verklig närvaro under hela perioden.

Under de senaste tre åren har Europeiska gemenskapen betalt 3 000 000 euro, varav 
600 000 euro i målinriktade åtgärder i utbyte mot fiskemöjligheter, såsom fastställdes i 
protokollet.

Huvudinnehållet i det nya protokollet

Protokollet ger fiskemöjligheter åt 71 tonfiskfartyg medan fiskemöjligheterna för demersalt 
fiske uppgår till 600 BRT/år (i medeltal per månad). Medan antalet tonfiskfartyg har ökats är 
trålarkapaciteten i praktiken densamma som i föregående protokoll, där kapaciteten emellertid 
angavs i BRT. Gemenskapen ges sålunda större flexibilitet när det gäller det antal fartyg som 
den vill sätta in för demersalt fiske.

Gemenskapens årliga kostnader för avtalet minskar jämfört med det föregående protokollet från 
1 000 000 till 957 000 ecu. De licensavgifter som skall betalas av ägare till tonfiskfartyg har 
emellertid stigit avsevärt. De obligatoriska förskotten har också höjts.

Tre nya typer av stöd som infördes i det föregående protokollet i syfte att förbättra 
Elfenbenskustens förmåga att förvalta sitt fiskbestånd har bibehållits i det här protokollet. Man 
har ökat anslagen för denna sort av stöd, samt stödet till vetenskapliga och tekniska program 
samt utbildning.

I detta nya protokoll betonade man starkt att de målinriktade åtgärderna måste utvecklas. I själva 
verket går 71,8 procent av EU:s ekonomiska ersättning till sådana åtgärder, mot bakgrund av att 
det totala beloppet för den ekonomiska ersättningen minskat i detta protokoll. Dessa åtgärder 
bidrar till ett hållbart fiske i Elfenbenskustens vatten. I det tidigare protokollet hade endast 20 
procent av EU:s ekonomiska ersättning öronmärkts för målinriktade åtgärder.

När det gäller tillämpningen av dessa åtgärder skall det behöriga ministeriet överlämna en 
detaljerad rapport om genomförandet av dessa åtgärder samt om de resultat som uppnåtts senast 
fyra månader efter protokollets årsdag.

Kommentarer

Föredraganden välkomnar ändringarna i det nya protokollet. Det för närvarande stora antalet 
målinriktade åtgärder garanterar att såväl det hållbara fisket som övervakningen av 
fiskeverksamheten ges större uppmärksamhet. Föredraganden delar kommissionens åsikt om att 
man i framtida förhandlingar med tredje länder borde sträva efter att fastställa ett så här högt 
procenttal för särskilda åtgärder. De detaljerade rapporterna om genomförandet och resultaten 
av åtgärderna garanterar att man uppfyller normerna om insyn, något som gör det möjligt för 
parlamentet att på ett ändamålsenligt sätt avgöra hur protokollet tillämpas.

Föredraganden är medveten om att parlamentet diskuterar antagandet av protokollet vid en 
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tidpunkt av stor politisk instabilitet och våld i Elfenbenskusten till följd av att kandidater och 
företrädare för vissa politiska grupper godtyckligt uteslutits från president- och parlamentsvalet.

Slutsatser

Det är svårt för föredraganden att acceptera att parlamentet inte kan avsluta förfarandet före det 
datum då den första utbetalningen skall göras (den 31 december 2000) till följd av att 
parlamentet fick förslaget så sent. Föredraganden uppmanar därför kommissionen att i framtiden 
respektera principerna om överföring av information så som de fastställts i det ramavtal som 
parlamentet och kommissionen ingick den 5 juli 2000.

Föredraganden ger emellertid sitt stöd till det förnyade protokollet eftersom det ger 
gemenskapen avsevärda fiskemöjligheter. Antalet tonfiskfartyg som får användas har ökat från 
60 till 71. Större flexibilitet kommer att råda inom det demersala fisket, eftersom 
fiskemöjligheterna uttrycks i BRT i stället för ett bestämt antal fartyg. Samtidigt anser 
föredraganden att det har gjorts stora framsteg i protokollet, eftersom mer än 70 procent av EU:s 
ekonomiska ersättning har öronmärkts för målinriktad åtgärder, bl.a. i syfte att utveckla det 
hållbara fisket i området och förbättra övervakningen av fiskeverksamheten.

Med tanke på den svåra och osäkra politiska situationen och den våldsamma stämningen i 
Elfenbenskusten stöder föredraganden bestämmelserna som gör det möjligt för gemenskapen att 
hålla inne betalningen om fiskeverksamheten förhindras i fall av force majeure.
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26 oktober 2000

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR UTVECKLING OCH SAMARBETE

till fiskeriutskottet

över förslaget till rådets förordning om ingående av det protokoll vari de fiskemöjligheter och 
den ekonomiska kompensation som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och 
Republiken Elfenbenskustens regering om fiske utanför Elfenbenskusten fastställs för tiden från 
och med den 1 juli 2000 till och med den 30 juni 2003 

(KOM(2000) 629 – C5-0537/2000 – 2000/0257(CNS))

Föredragande: Joaquim Miranda 

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 27 juni 2000 utsåg utskottet för utveckling och samarbete 
Joaquim Miranda till föredragande.

Vid utskottssammanträdet den 17 oktober behandlade utskottet förslaget till yttrande och 
godkände enhälligt nedanstående slutsatser.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Joaquim Miranda (ordförande och 
föredragande), Lone Dybkjær (vice ordförande), Margrietus J. van den Berg (vice ordförande), 
Generoso Andria, Bob van den Bos, Marie-Arlette Carlotti, John Alexander Corrie, Niranjan 
Deva, Michael Gahler (suppleant för Pier Ferdinando Casini),Vitaliano Gemelli, Richard 
Howitt, Bashir Khanbhai, Wolfgang Kreissl-Dörfler, Miguel Angel Martínez Martínez, Hans 
Modrow, Ulla Margrethe Sandbæk, Francisca Sauquillo Pérez del Arco och Jürgen Zimmerling.
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KORTFATTAT MOTIVERING

Utskottet för utveckling och samarbete hänvisar till sina tidigare betänkanden och yttranden om 
andra fiskeavtal som slutits med olika AVS-länder, till parlamentets och den gemensamma 
församlingens resolutioner om fiskeavtal och samarbetet mellan AVS och EU på detta område 1, 
samt även till den resolution som rådet (utvecklingssamarbete) har antagit (Luxemburg den 
5 juni 1997) om samstämmighet mellan gemenskapens utvecklingspolitik och övrig politik, i 
synnerhet fiskeripolitiken. Mot denna bakgrund önskar utskottet ytterligare en gång framhäva 
behovet av att en mer ambitiös utvecklingsaspekt införs i de fiskeavtal som sluts med 
AVS-länderna så att avtalen erbjuder de berörda länderna och unionens länder ömsesidiga 
fördelar. Fastän fiskeavtalen ur rättslig synvinkel endast är handelsavtal bör man inte förbise den 
positiva roll dessa avtal kan spela när det gäller att utveckla den inhemska fiskeindustrin.

Det nya fiskeprotokollet med Republiken Elfenbenskusten

Det nya fiskeprotokollet som slutits mellan kommissionen och Elfenbenskustens regering skall 
gälla under tre år. I protokollet anges att antalet tonfiskfartyg kommer att öka från 60 till 71 trots 
att referenstonnaget på 8 500 ton per år bibehålls. När det gäller djuphavsfisket har 
fiskemöjligheterna fastställts till i genomsnitt 600 BRT per månad, men det exakta antalet fartyg 
inte angivits som i det tidigare protokollet för att denna punkt i protokollet skall kunna utnyttjas 
på ett mer flexibelt sätt.

När det gäller den totala ekonomiska ersättningen har den sänkts från 3 000 000 euro i det 
tidigare protokollet till 2 872 500 euro i detta protokoll. Det belopp som skall avsättas till 
särskilda åtgärder för att utveckla fiskerisektorn (finansiering av vetenskapliga och tekniska 
program, stöd till de organ som kontrollerar fisket samt till fiskeriministeriet, stipendier för 
utbildning och praktik, stödjande av landets bidrag till internationella organisationer) har höjts 
från 600 000 euro (20 procent av det totala beloppet) till 2 047 500 euro (71 procent av det totala 
beloppet). Detta är den mest påtagliga nyheten i detta protokoll. Ersättningen på 71 procent till 
särskilda åtgärder för utveckling av det lokala fisket är den högsta i unionens fiskeavtal med 
tredje land, något som utvecklingsutskottet välkomnar och som utan tvivel kommer att gynna en 
hållbar utveckling av fisket i Elfenbenskustens vatten. 

Eftersom unionens ersättning sänkts har de licensavgifter som fartygsägarna måste betala höjts 
(från 20 till 25 euro per ton) och även förskottsbeloppen per fartyg:

Frystrålare som bedriver djuphavsfiske: från 140 till 168 euro per BRT och fartyg.

Tonfiskfartyg som bedriver spöfiske med fasta linor: från 300 till 375 euro per fartyg.

1 Se i synnerhet: betänkande av Guermeur (A2-0204/86, EGT C 76, 23.2.1987), betänkande av Crampton 
(A4-0149/97, EGT C 358, 24.11.1997), AVS-EU:s gemensamma parlamentariska församlings resolution om fiske 
inom ramen för samarbetet mellan AVS och EG (EGT C 14, 17.1.1994), AVS-EU:s gemensamma parlamentariska 
församlings resolution om samarbete mellan AVS-länderna och Europeiska unionen inom fiskerisektorn efter 
år 2000 (AVS-EU 2187/97, EGT C 96, 30.3.1998).
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Notfartyg för tonfiske: från 1 600 till 2 750 euro per fartyg.

Fartyg som bedriver ytfiske med backor/långrev: från 400 till 1 000 euro per fartyg.

En aspekt som utskottet för utveckling och samarbete önskar framhålla är den strategiska 
betydelsen av hamnen i Abidjan där all tonfiskfångst från Västafrika landas. Det är därför viktigt 
att kontrollen i denna hamn stärks för att undvika illegal landning.

Den politiska situationen i Elfenbenskusten

Sedan statskuppen den 24 december 1999 har den politiska situationen i Elfenbenskusten 
allvarligt försämrats. Dessutom råder en djup ekonomisk och social kris som framför allt 
orsakats av att priserna på kakao och kaffe rasat.

Europeiska unionen har i skarpa ordalag fördömt statskuppen och inlett ett samråd i enlighet 
med artikel 366 a i Lomékonventionen. På grundval av detta samråd kommer kommissionen att 
föreslå en översyn av villkoren för samarbete med Elfenbenskusten.

Utskottet för utveckling och samarbete ställer sig därför tveksamt till det nya fiskeprotokollets 
ikraftträdande och anser att detta protokoll borde göras beroende av hur den politiska situationen 
i landet utvecklas.

SLUTSATSER

Utskottet för utveckling och samarbete uppmanar fiskeriutskottet att som ansvarigt utskott 
infoga följande slutsatser i sitt betänkande:

1. välkomnar det nya inslag i det nya protokollet med Elfenbenskusten som innebär att 
uppskattningsvis 71 procent av den totala ekonomiska ersättningen skall avsättas till 
särskilt stöd till den lokala fiskerisektorn, vilket med all säkerhet kommer att gynna ett 
hållbart fiske i landets vatten; lyckönskar Elfenbenskustens myndigheter till detta beslut 
och framhåller vikten av att i rapporter utvärdera effekterna av investeringarna i 
fiskeindustrins utveckling, 

2. anser att den avsedda höjningen av den ekonomiska ersättning som erläggs av 
fartygsägarna (licenser och förskott) är lämplig, eftersom denna åtgärd leder till en 
jämnare fördelning av de totala kostnaderna för avtalet,

3. uppmanar kommissionen att undersöka om de regionala modellerna för länderna längs den 
västafrikanska kusten är genomförbara; framhåller att regionalt samarbete på detta område 
kan ha stor betydelse för att förhindra att länder utanför EU utnyttjar fiskeresurserna,

4. uppmanar kommissionen att utvärdera det nuvarande avtalet och att i sina 
utvärderingsstudier beakta om avtalet är förenligt med de olika verksamheter som bedrivs 
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inom ramen för gemenskapens politik,

5. uttrycker sin oro över att den politiska situationen har försämrats i Elfenbenskusten efter 
statskuppen i december 1999,

6. uppmanar kommissionen att se till att samtliga klausuler i avtalet följs av fartyg som för 
gemenskapsflagg; fäster i detta sammanhang uppmärksamheten vid villkoren avseende 
påmönstring av sjömän och i synnerhet det faktum att arbets- och lönevillkor skall vara 
överensstämmande med den politiska viljan att främja lokal utbildning och utveckling,

7. uppmanar fiskeriutskottet 

- att ta detta yttrande från utskottet för utveckling och samarbete i beaktande då det 
utarbetar sitt betänkande,

- att göra godkännandet av förslaget beroende av hur den politiska situationen 
utvecklas i Elfenbenskusten.


